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Vispārīga informācija 
 

Pateicamies, kad esat iegādājušies Etac dušas krēslu. 

Lai izvairītos no savainojumiem krēsla lietošanas un apkopes laikā, lūdzu uzmanīgi 

izlasīt šo lietošanas pamācību. „Lietotājs“ ir persona, kura sēž krēslā, bet „Palīgs“ – persona, kura 

apkalpo krēslu. 

Swift Mobil Tilt ir dušas un tualetes krēsls, piemērots personu ar kustību 

traucējumiem higiēnas procedūru atvieglošanai.  

 Swift Mobil Tilt tika pārbaudīts un konstatēts, kad ierīce atbilst EN ISO 10993 – 1 un 

SS EN 12182 normu prasībām. 

Šis krēsls bija veidots lietošanai dušā, pie izlietnes vai uz tualetes poda, bet arī 

transportēšanai uz sanitārajām telpām.   

 Katra krēsla detaļa ir speciāli izveidota, lai tiktu atvieglots palīga darbs un lietotājam 

sniegts komforts.   

 Δ Šis simbols lietošanas pamācībā informē, kad šajos punktos ir norādīti 

lietotājam un palīgam svarīgi drošības noteikumi.   

 

 

Produkta apraksts Zīm. A 
 

 

 

 

 

 

 

 
1. Skrūves 

2. Kāju balsti 

3. Sēdeklis 

4. Roku balsti 

5. Muguras atbalsts 

6. Galvas atbalsts 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

Montēšana – skatīt Zīm. B 

 



Izmēru tabula – skatīt Zīm. C 

 

Garantija, apkope – skatīt Zīm. D 

 

5 gadu garantija materiālu un ražošanas 

defektiem. Par noteikumiem un nosacījumiem 

skatiet www.etac.com. 

Kalpošanas laiks 7 gadi. Plašāku 

informāciju par izstrādājuma kalpošanas laiku 

skatiet vietnē www.etac.com 

Apkope un atjaunošana: 
Lai uzturētu krēslu labā un drošā darba kārtībā, 

regulāri jārīkojas šādi: 

D1 Notīriet krēslu ar neabrazīvu mazgāšanas  

līdzekli. Noskalot un nosusināt. 

D2 Produktu var tīrīt 85 ° C temperatūrā 3 

minūtes. 

• Riteņus regulāri atbrīvojiet no matu,  ziepju 

nogulsnēm utt. Ja jūsu dušas un tualetes krēsls 

nav piemērotā darba kārtībā, sazinieties ar 

izplatītāju. 



Drošība  – skatīt Zīm. E 

 
 

Δ Ja krēsls ir bojāts, to nedrīkst lietot. 

 

E1.  Apsēdinot vai pieceļot lietotāju un lietojot saliekšanas funkciju, jānofiksē ritenīši.   

Ja lietotājam ir amputētas ekstremitātes, jālieto  pretapgāšanās ritenīši. 

E2. Nekad nedrīkst stāvēt uz kāju balstiem, krēsls var apgāzties! 

E3. Sēdēšanas pozīcijai ir ietekme uz stabilitāti. 

E4. Krēsla stabilitātii var uzlabot, ja riteņi ir noregulēti taisni uz priekšu. 

E5. Nekad nepārsniedziet krēsla maksimālo slodzi. 

 

 

Transportēšana  – skatīt Zīm. F 

 

 
Pār slieksnim: 

F1. Tukšā krēslā, novietojiet vienu kāju uz šasijas caurulītes 

F2. Ar pasažieri velciet krēslu atpakaļ. 

Stacionārā pozīcijā: 



F3. Vienmēr pieslēdziet tik daudz ritentiņu, cik vien iespējams, kad krēslu paredzēts 

izmantot nekustīgā pozīcijā. 

F4. Uz āru izbīdīti riteņi uzlabo krēsla stabilitāti. 

 

Transportēšana: 

Novērtējiet riskus un veiciet piezīmes. Jūs kā aprūpētājs ir atbildīgs par lietotāja drošību. 

Jālieto speciāli palīglīdzekļi, ja transportēšana tiek uzskatīta par riskantu.  

F3-F4. Pirms veikt pārvietošanu uz un no Swift Mobile ir svarīgi nodrošināt, lai riteņi būtu 

bloķēti un vērsti uz āru. 

• Paceliet roku balstus, lai veiktu pārvietošanu. 

F5-F7. Veiciet pārvietošanu. 

1. Apsēdinot un pieceļot lietotāju, nepieciešams nofiksēt vismaz divus ritenīšus. 

2. Apsēdinot un pieceļot lietotāju, kāju balsti jānovirza uz sāniem. 

 

 

 

 

Transportēšana  – skatīt Zīm. G 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Augstums 

G1-G7. Augstums ir viegli noregulējams, ievietojot skrūvi vajadzīgajā pozīcijā. Skatiet 

attālumus tabulā. 

!!! Pārbaudiet, vai abas puses ir noregulētas vienādā augstumā, jo citādi krēsls var zaudēt 

stabilitāti!. G8 Nelietojiet krēslu, ja skrūve (oranža) nav bloķēta. 
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Slīpuma leņķis 

G9. Pielāgojiet gāzes virzuli A pozīcijā, lai slīpētu sēdekli pie leņķiem no -5 ° līdz 30 ° 

G10. Ievietojiet gāzes virzuli stāvoklī B, lai sēdekļa slīpi novietotu no 0 ° līdz 35 ° 

Lietotāja bremze 

G11. Pielāgojot bremzi, bremžu kontakts jānovieto no 18 līdz 22 mm no aizmugurējā riteņa, 

lai tas būtu ērti satverams. 

 

 

 

 

 



Kāju balsti  – skatīt Zīm. H 

H1. palīgs var pacelt kāju balstus un novirzīt tos uz sāniem, ja lietotāju vajag apsēdināt uz 

krēsla vai piecelt no tā (Kāju balstus var noņemt. 

 

H2. Pārceļot fiksācijas tapas var noregulēt nepieciešamā augstumā (zīm. E 2). Kāju balstus 

var noregulēt 6 dažādās pozīcijās. 

 

Noliekšanas funkcija  – skatīt Zīm. I 

 

 
 

I1. Palīgs var viegli pielāgot sēdēšanas leņķi, noturot rokturi un noliekot vajadzīgo pozīciju. 

!!! Pārliecinieties, ka riteņi ir bloķēti, ja slīpuma funkciju izmanto, kad lietotājs sēž krēslā. 

 

 

 



Pārdevējs: UAB “Slaugivita”                       GARANTIJAS TALONS 
 

 

 

Iekārtas nosaukums_Dušas /tualetes ratini___________________________________ 

 

 

Modelis___SwiftMobilTilt_______________________________________________ 

 

Sērijas Nr.____________________________________________________________ 

 

 

 

Pārdošanas datums________________ PVN faktūrrēķina Nr.___________________ 

 

 

Pārdevēja uzvārds_____________________________ Paraksts ________________ 

 

                                                                                                                                            

                                                                                                                                           Z.V. 
 
Šim pārdotam izstrādājumam noteikta 5 gadi garantija no pārdošanas datuma. Garantijas periodā bezmaksas tiks 

novērsti bojājumi, kas saistīti ar izstrādājuma materiālu kvalitāti vai ražošanas defektiem. 

 

Garantija netiek piemērota:  

Nepareizas apkopes gadījumā: par iegādātā ražojuma (iekārtas) ikdienas apkopi atbilda īpašnieks vai tā pilnvarota 

persona. Gadījumā, ja bojājums radās nepareizas apkopes rezultātā, pārdevējam ir tiesības nepiemērot garantiju. 

Pārslodzes un nepareizas lietošanas gadījumā: t.i., ka ražojums (iekārta) lietojama pārkāpjot ekspluatācijas 

noteikumus, lietojot ne pēc uzdevuma vai tīšprātīgas bojāšanas rezultātā. 

Modifikācijas gadījumā: Ja tika mēģināts demontēt, remontēt, modificēt ražojumu (iekārtu) bez pārdevēja servisa 

piekrišanas vai tika pielietots nepareizs vai nekvalitatīvs aprīkojums.   

Citos gadījumos: ja ražojums (iekārta) tika sabojāta ugunsgrēka, apliešanas ar ūdeni (plūdu), zemestrīces u.c. stihisko 

nelaimju gadījumos. 

 

Garantija tiek piemērota tikai iekārtas bojājumam. UAB “Slaugivita” nav atbildīga par zaudējumiem, kas 

nodarīti citam īpašumam vai personām. Garantijas gadījumā jāiesniedz šis garantijas talons un pirkšanas 

dokumenta kopija.   

Ar garantijas noteikumiem iepazinos un piekrītu: 

 

Pircēja paraksts___________________________ 

 

Garantijas apkalpošana tel.: 8 41 540204; 8 611 48081; 8 620 11394 

 

1. Bojājums________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________________

___________________________ 

  

Datums: ____________________ 

Pielietotas daļas: ________________________________________________________ 

                              ________________________________________________________ 

                              ________________________________________________________ 

                              ________________________________________________________ 

 

Serviss________________________________________ 

                        (Amats, vārds; uzvārds; paraksts) 


